
Очередная беседа с 
легендарным Николаем 
Казаряном, одним из тех, кто 
олицетворял линию нападения 
того «Арарата», когда 
армянский футбол был 
общенациональной 
гордостью, прошла за 
несколько часов до 
оказавшегося позорным матча 
с Румынией. Николай 
Андреевич, впрочем, особого 
желания говорить про 
сборную не выказал,  – что ж, 
ему виднее, – так что разговор 
наш начался с темы более 
интересной.

Когда везет с тренерами
Сейчас, по прошествии страшно 

сказать – десятилетий после не-
долгого, но ярчайшего триумфа 
«Арарата», многие из тех, кто по 
возрасту не застал то время, свя-
зывают этот триумф, помимо самих 
игроков, конечно, с личностью 
Никиты Симоняна. 

экономика

В стречаясь с разными соб-
ственниками предприятий, 
зачастую сталкиваешься с 

руководителями, которые знают 
про свое предприятие абсолют-
но всё, но при этом совершенно 
не реагируют на требования 
рынка, потому что не привыкли 
жить в нем. Это по большому 
счету люди, «унаследовавшие» 

предприятие в ходе первой вол-
ны приватизации, став акционе-
рами заводов, на которых труди-
лись в советские времена. 
Отсутствие своеобразного чутья 
на требования рынка не дает им 
возможности вовремя сориенти-
роваться и приспособиться к из-
менениям рыночной конъюнкту-
ры. 

ОН НЕ 
ВЕРНУЛСЯ 
ИЗ БОЯ

Он погиб 6 ноября 1992 
года, у карабахского села 
Казанчи на отрезке Кичан 
- Срхавенд. Слабо 
защищенный отрезок в 
три-четыре километра, 
ровное, хорошо простре-
ливаемое место, обрываю-
щееся крутым лесистым 
склоном. Погиб обидно, 
нелепо. Было утро, густой 
туман покрывал местность, 
и небольшой отряд решил 
разведать обстановку. 
Командир отряда показал 
рукой товарищам, чтобы 
не двигались, а сам, 
пригнувшись, пошел 
вперед. Прошел, навер-
ное, метров сто. Он был 
нездоров, температурил, 
ночью плохо спал. 
Возможно, поэтому, всегда 
предельно внимательный, 
не заметил припорошен-
ный снегом провод 
мины-«лягушки». Взрывом 
оторвало ногу, отбросило 
вниз по склону. Падая, он 
задел еще одну растяжку…

16 декабря 1967 года в се-
мье степанаванского лесника 
Володи Гарибяна царило 
праздничное настроение. Его 
супруга Гоар подарила ему 
третьего сына. Мальчика на-
рекли Артуром. Смышленый и 
любознательный малыш вско-
ре стал общим любимцем. Его 
не влекли игры старших брать-
ев. Он любил уединиться и ле-
пить из пластилина фигурки 
зверей. А еще часами мог слу-
шать, как его тетя Джулия чи-
тает ему книги.

Когда ему было года три, 
соседская девушка спросила, 
как его звать. Он ответил: 
«Дудул». С тех пор так и пове-
лось. Но когда Дудулик под-
рос, его уже называли 
Артуром. Об этом имени 
вспомнили в годы учебы в учи-
лище и институте, и потом, ког-
да появились боевые друзья. 
Среди них было несколько 
Артуров, и пришлось дать ка-
ждому имя, чтобы их разли-
чать. Кроме Артура-Дудула, 
были Артур-Акул, Артур-
Лимон, Артур-Фидель, Артур-
Лолоз, Артур-Пж.
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В сегодняшнем российском кино 
ведущие позиции занимают 
женщины. А наипервейшую – на-
ша соотечественница Анна 
Меликян, которая, по определе-
нию голливудского журнала 
“Variety”, входит в десятку  самых 
престижных режиссеров мира.

Начиналось всё со съемок туристиче-
ской программы на ТВ-6. Теле
визионному начальству работа моло-
дой, начинающей сотрудницы так пон-
равилась, что ей предложили делать лю-
бой проект. Это были большие деньги и 
возможность путешествовать. Меликян 
выбрала кино. Российское. Которое в 
то время мало кто смотрел и мало кто 
думал, что его возможно реанимиро-
вать. Меликян реанимация удалась. 
Более того, все ее фильмы, начиная с 
первых короткометражек, удостаива-
лись высоких наград, в том числе меж-
дународных. Еще в 2000-м году корот-
кометражку молодого режиссера “До 
востребования” закупили музеи кино 
Рима и Мельбурна. А первая полноме-
тражная картина “Русалка” даже была 
выдвинута на “Оскар” от России. 
Однако огромное количество призов, 
которые Меликян получала еще со сту-
денческой скамьи, неинтересны ей. 
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Анна Меликян: 

“Все мои 
фильмы 
обо мне”
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Есть, однако, и другая категория 
собственников, которые также вста-
ли у руля предприятий после прива-
тизации 90-х годов, но, в отличие от 
первых, в отрасли не понимают по-
чти ничего, а в управлении – еще 
меньше. Во многих случаях они по-
просту закрывают «двери» своих за-
водов, не предпринимая практиче-
ски ничего для их становления и 
развития. Конечно, такое поведе-
ние не совсем логично, поскольку 
во всех книгах по экономике чер-
ным по белому написано: капитал 
должен работать и приносить до-
ход. Но так написано в книгах. В на-
ших же реалиях, оказывается, день-
ги можно заработать, даже не ра-
ботая. Подобную ситуацию в свое 
время обрисовал в беседе с нами 
руководитель компании по импорту 
промышленной химии Medisar 
Манвел Габриелян.

«Взять хотя бы ЗАО «Витаминный 
завод». В середине 90-х он был 
приобретен одним московским ар-
мянином за 60 тыс. долларов. Но 
там так ничего и не производится, 
хотя на заводе имелось высоко-
классное оборудование, а продук-
ция могла быть востребована во 
всем регионе. А потом собствен-
ник решил продать завод уже за 
несколько миллионов долларов. 
Это что за бизнес такой: купить за 
60 тыс. долларов, а через 10 лет 
продать за миллионы?!» – недоу-
мевал наш собеседник.

Как бы то ни было, от неэффек-
тивных собственников страдает в 
первую очередь само предприя-
тие. Далее по цепной реакции не-
эффективное производство приво-
дит к неэффективной экономике и 
неэффективной структуре того са-
мого ВВП, который правительство 
так стремится удвоить.

Новый премьер-министр Карен 
Карапетян вновь актуализировал 
проблему приватизированных и 
неработающих активов в Армении, 
отметив на недавнем заседании 
правительства, что все они должны 
быть перезапущены. По его сло-
вам, за годы независимости были 
приватизированы имущество и 
многочисленные активы, которые 

сегодня не работают. В этой связи 
он поручил министерствам эконо-
мики, финансов, территориального 
управления и развития провести 
инвентаризацию приватизирован-
ного имущества, разработать и 
представить экономические, пра-
вовые, иные комплексные и систем-
ные механизмы стимулирования 
задействования активов. «Вы все 
понимаете, что мы должны мотиви-
ровать владельцев», – подытожил 
премьер.

По принципу кнута и пряника
На самом деле проблема, свя-

занная с эффективным управлением 
собственности, далеко не новая и 
была актуальна всегда, более того, 
присуща всем странам, которые 
строили рыночную экономику. 
Поэтому правительство должно 
иметь в своих руках тот набор ин-
струментов, которыми сумеет там, 
где нужно, применить принцип «кну-
та», а где не надо – осуществлять 
политику «пряника», в результате 
чего выиграют сам собственник, 
коллектив, работающий на пред-
приятии, и, конечно же, государст-
во, которое сумеет увеличить таким 
образом получаемые доходы. 

По сути, создание рабочих мест 
и эффективное использование 
производственного капитала для 
такой страны, как Армения, имею-
щей проблему оттока трудовых ре-
сурсов, приобретет не только эко-
номическое, но также политиче-
ское и демографическое значение. 
На этом, можно сказать, сфокуси-
рована судьба государства. Но 
для того, чтобы решить эту пробле-
му, необходимо прежде всего 
определить само понятие «неэф-
фективность». Ведь пока четко не 
будет сформулировано это поня-
тие, не будет и объекта регулиро-
вания. Но главное даже не это, а 
то, что когда мы говорим «собст-
венник», особенно производствен-
ного капитала, то это не значит, 
что собственность только его, поэ-
тому он вправе закрыть предприя-
тие и просто уехать. 

Прежде всего, собственник не-
сет социальную ответственность и 
имеет обязательства перед други-
ми членами общества. Поэтому 
этот капитал должен быть направ-
лен на создание рабочих мест. 

Многие специалисты уверены, что 
одним из вариантов улучшения си-
туации может стать повышение на-
логов для неработающих предпри-
ятий. Этот вариант также не раз 
обсуждался на уровне правитель-
ства, причем говорилось также и о 
том, что государственная собст-
венность тоже должна быть включе-
на в рассматриваемый перечень.

Бытует мнение, если не сказать 
аксиоматичное утверждение, что 
частник более эффективный собст-
венник, чем госчиновник. Однако 
события в мировой экономике в 
период экономического кризиса 
наглядно продемонстрировали, что 
зачастую именно государство за 
счет своих мощных ресурсов спо-
собно разрулить проблемную си-
туацию. В 2008-2009 годах – в пе-
риод наиболее острой фазы миро-
вого финансового кризиса – пра-
вительства США и ряда стран 
Евросоюза фактически прибегли к 
процедуре национализации как 
кредитных и страховых компаний, 
так и промышленных предприятий. 
Наиболее известными примерами 
стали частичная национализация 
автомобильного концерна General 
Motors, ипотечных компаний Fannie 
Mae и Freddie Mac в США, круп-
нейшего ипотечно-сберегательно-
го банка Bradford & Bingiiy в 
Великобритании, ипотечного бан-
ка Hypo Real Estate в ФРГ и т.д.

Во всех этих странах правитель-
ство выделило колоссальные ре-
сурсы для того, чтобы предприятия 
сумели избежать банкротства, но 
при условии, что взамен получат 
часть акций компаний. А после то-
го как кризис минует и предприя-
тие вновь сумеет встать на ноги 
при поддержке государства, акции 
будут проданы по рыночной стои-
мости, чтобы потраченные средст-
ва вернулись обратно в бюджет.

Почему не придумать 
механизмы возврата?

Судя по словам премьер-минис-
тра К. Карапетяна о мотивации 
владельцев неработающих пред-
приятий, становится понятным, что 
национализации, которую многие 

представляют себе как передел 
собственности, у нас точно не бу-
дет. Сегодня самая важная задача 
государства – никого не обидеть, 
потому что, вспугнув хозсубъектов, 
мы придем к тому, что они просто 
уйдут из страны и ситуация станет 
намного хуже, чем можно сейчас 
представить. Более того, к нам пе-
рестанут поступать инвестиции 
извне, поскольку появится недове-
рие к стране и к правительству. 
Именно поэтому премьер и гово-
рил о том, что надо помочь собст-
венникам для того, чтобы их собст-
венность эффективно заработала. 

Однако одного лишь желания 
крайне мало. Годы же идут, обору-
дование устаревает, производст-
венные здания ветшают, а в прави-
тельстве всё никак толком не возь-
мутся за решение проблемы. 
Вопрос ведь не только в неэффек-
тивном управлении производствен-
ными предприятиями, но и привати-
зированными земельными участка-
ми по всей стране, огромная часть 
которых не используется по назна-
чению. И это в условиях нехватки 
плодородных земель в Армении.

Побывав недавно в Гегарку
никской области, мы встретились с 
главой общины Гандзак Ваником 
Арутюняном, с которым беседова-
ли о повышении эффективности 
сельского хозяйства путем форми-
рования коопераций в селе. Для 
стимулирования кооперационного 
процесса в конце прошлого года 

был даже принят специальный за-
кон. Между тем существует множе-
ство препятствий для объединения 
и общего использования земель-
ных участков.

«Представьте себе такую ситуа-
цию: пять человек объединяются, а 
шестой (участок которого между 
ними) уже много лет не проживает в 
деревне, и связаться с ним невоз-
можно. Такая ситуация повсемест-
но. Но вопрос в том, что без укруп-
нения земель невозможно добиться 
каких бы то ни было результатов в 
сельском хозяйстве. Правительству 
нужно механизмы разработать, к 
примеру, применить определенные 
санкции к тем, у кого есть в собст-
венности земля, но он ее не обра-
батывает. Или же вообще отобрать 
участки и отдать более эффектив-
ным собственникам. То же самое 
касается предприятий. Изначально 
ведь их приватизировали с тем, что-
бы частный сектор развивал заводы 
и создавал рабочие места. Но если 
эта задумка не удалась, предприя-
тия стоят, почему не придумать ме-
ханизмы возврата? Хотя поздно 
уже: всё настолько разворовано и 
разрушено, что восстановлению 
навряд ли подлежит», – констатиро-
вал староста села Гандзак В. 
Арутюнян.

По сути, говоря о проблеме при-
ватизированных и неработающих 
активов в Армении, речь сегодня 
должна идти о принципе «прину-
ждения к справедливости» во имя 
восстановления предприниматель-
ского потенциала государства. И 
только время покажет, сумеет ли 
новый премьер хоть как-то изме-
нить ситуацию и повысить эффек-
тивность производственного потен-
циала в условиях ограниченных го-
сударственных ресурсов, или же 
его, как и предшественников, ждет 
неудача в этом направлении, по-
скольку те самые неэффективные 
собственники (зачастую не по-
следние люди в нашей стране) бу-
дут активно сопротивляться прово-
димым реформам. 
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Белла Ахмадулина, побывав в 
гостях у создателя знаменитого 
сорта Анаит Ананян, утверждала, 
что армянские помидоры вкуснее 
яблок и больше нигде в мире по-
добных им нет.

Непревзойденный вкус и качест-
во армянских овощей и фруктов 
достигались за счет уникального 
симбиоза земли, воды и солнца и 
широкого использования местных 
сортов – так утверждали специали-
сты и были правы. Причем качест-
во это обуславливалось не за счет 
урожая, который был отменным – 
ежегодно Советская Армения по-
ставляла в Общесоюзный фонд до 
100 тысяч тонн одних только поми-
доров. Какая же странная мета-
морфоза произошла за эти годы с 
нашими уникальными овощами и 
фруктами, которые всегда были 
прославленным брендом нашей 
республики? Земля, вода и солнце 
все те же, но утрачены изумитель-
ный вкус, сочность, аромат...

Причин этому много и одна из 
главных – семена. Если раньше 
этим вопросом занимались три 
НИИ, «Сортсемовощ», целый де-
партамент в аграрном министерст-
ве и управления на местах, не счи-
тая колхозных и совхозных агроно-
мов, то теперь основополагающая 
семенная политика практически 
передоверена коммерческим 
структурам со всеми вытекающими 
отсюда последствиями. 
Разумеется, те более всего озабо-
чены своими финансовыми интере-
сами и закупают то, что дешевле, 
включая технические сорта далеко 
не первых репродукций. У кре-
стьян, задавленных кредитами и 
долгами, с их вечной зависимо-
стью от погоды, по сути нет выбо-
ра, и они берут то, что дешевле, в 
том числе удобрения, мало пригод-
ные для развития вкусовых качеств 
урожая.

Если добавить к этому проблемы 
с техническими средствами, полив-
ной водой, практически полное от-
сутствие специалистов на селе, 
контролирующих проведение не-
обходимых агротехнических меро-
приятий, то стоит ли после этого 
удивляться тому, что наши овощи и 
фрукты необратимо теряют свой 
вкус и качество и уже не пользуют-
ся таким повышенным успехом на 
зарубежных прилавках. Когда по-

сле обострения отношений России 
с Турцией в рамках импортозаме-
щения из Армении была экспорти-
рована тонна помидоров, у закуп-
щиков это особого восторга не 
вызвало, как, впрочем, и покупа-
тельского ажиотажа. Некоторые 
даже предположили, что под мар-
кой армянских к ним обходным пу-
тем попали те же турецкие томаты. 
В свое время спутать наши поми-
доры нельзя было ни с какими дру-
гими – они были уникальны в са-
мом прямом смысле этого слова.

Между тем помимо проблем с 
производством у наших фермеров 
зачастую не складываются отноше-
ния и с заготовителями, которые 
тоже ищут свою выгоду и отнюдь не 
спешат расплачиваться за полу-
ченное от крестьян сырье. 
Некоторые переработчики, заклю-
чив договора с крестьянским под-
ворьем, нарушая все оговоренные 
сроки, тянут до последнего, а то и 
вовсе отказываются забрать выра-
щенный урожай. Доведенные до 
отчаяния фермеры порой вынужде-
ны идти на крайние меры. В част-
ности, фермеры села Ахавнадзор 

Вайодзорского марза в сентябре 
объявили бессрочную акцию про-
теста, требуя от компании «Веди 
Алко» выплатить скопившиеся за 
10 месяцев долги за сданный ви-
ноград.

Подобные перебои случаются 
довольно часто и в результате по-
родили ситуацию парадоксальную 
и кощунственную для земледельца, 
когда он уже и не стремится выра-
стить богатый урожай, который не 
найдет сбыта.

Между тем в главном аграрном 
ведомстве страны бодро отрапор-
товали, что спрос переработчиков 
на сырье вырос на 35%, объемы 
экспорта увеличились почти вдвое, 
а фрукты и овощи на внутреннем 
потребительском рынке, по срав-
нению с августом прошлого года, 
подешевели на 0,7%. Исходя из 
личного опыта, с этим, конечно, 
можно поспорить, но суть даже не 
в этом, а в плачевном положении 

наших крестьян. С одной стороны, 
они отрезаны от лучших земельных 
угодий новоявленными «лендлорда-
ми» отечественного образца, при-
хватившими самые плодородные 
земли бывших колхозов и совхо-
зов, с другой – их теснят перера-
ботчики, постоянно задерживаю-
щие вывоз урожая и выплату денег, 
с третьей – перекупщики, наглухо 
перекрывшие им дорогу на потре-
бительские рынки. И всё это в от-
сутствие деятельной практической 
помощи, нависших над головой, 
как Дамоклов меч, выплат по кре-
дитам и полной зависимости от ка-
призов прихотливой погоды.

Надо ли после этого удивляться 
подозрительным белым прослой-
кам в наших некогда алых без еди-
ного пятнышка томатах (кстати, 
экс-министр сельского хозяйства 
Серго Карапетян еще недавно 
убеждал сограждан, что белые 
вкрапления абсолютно безопас-
ны), огурцам, даже в холодильнике 
расползающимся в склизкую мас-
су, арбузам с «косметическим при-
вкусом» и персикам, потерявшим 
свою изумительную сочность?

Качество некоторых наших ово-
щей, как, впрочем, и целого ряда 
других продуктов питания, давно 
вызывает озабоченность у потре-
бителей. Между тем внятного отве-
та на свои вопросы они так и не 
получили. И не удивительно, если 
все эти годы, несмотря на множест-
во критических выступлений СМИ, 
производитель, заготовитель и 
контролер работают в одной 
«упряжке» – системе Министер
ства сельского хозяйства. Под

чиненность Государственной служ-
бы безопасности пищевых продук-
тов аграрному министерству – 
главному производителю этих 
продуктов, по сути все эти годы 
сводила на нет добросовестность 
и объективность всякого контроля, 
и в результате мы имели то, что 
имели. Подобная служба должна 
быть абсолютно независимой, и 
отрадно, что этот вопрос одним из 
первых привлек внимание нового 
главы кабинета министров Карена 
Карапетяна.

А вот нового министра сельского 
хозяйства Игнатия Аракеляна вол-
нует другой актуальный вопрос – 
как, наконец, примирить фермеров 
и переработчиков. Личное посеще-
ние охваченного волнением села 
Ахавнадзор подсказало ему «рево-
люционную» идею. Возмущенным 
невыплатами и задавленным креди-
тами крестьянам министр посовето-
вал заняться... бизнесом.

Вряд ли нужно объяснять минист-
ру, в недавнем прошлом возглав-
лявшему Ереванский коньячный за-
вод, что бизнес или предпринима-
тельство – есть любая сфера тру-
довой деятельности, направленная 
на получение систематических до-
ходов. А чем иным занимаются на-
ши фермеры, и разве их вина в 
том, что доходы они получают не 
систематически? Совершенно 
очевидно, что в условиях слабого 
контроля государства в лице мин-
сельхоза система до сих пор не 
отлажена и дает сбои. Отсюда и 
недовольство фермеров и жалобы 
потребителей на качество.

Наш соотечественник, директор 
Института питания РАМН Виктор 
Тутельян, находясь в нашей стране, 
сказал, что овощи и фрукты – одно 
из главных богатств Армении. По 
объему урожая мы не можем конку-
рировать с другими странами, наш 
главный козырь –качество, и из это-
го надо извлекать максимум выгод. 
А оно начинается с пристального 
внимания к нуждам армянских сел, 
где идет массовый исход трудоспо-
собных мужчин, где обремененные 
долгами семьи не справляются с ка-
ждодневными проблемами. Им нуж-
но вернуть действенную помощь го-
сударства, и только тогда мы воз-
вратим Армении ее прославленные 
бренды.

Есть вопросы

БРЕНД, 
КОТОРЫЙ 
МЫ ТЕРЯЕМ

Анаит Ананян

Лиана Петросян

Кинорежиссер Ванцетти Даниелян как-то поведал такую 
историю. Когда из Москвы поступил заказ на документальный 
фильм о Мартиросе Сарьяне, авторы его решили предложить 
написать дикторский текст Илье Эренбургу. Известный писатель 
жил на даче и приехавшему туда Даниеляну с гордостью 
показывал выращенные им крошечные кисловатые помидоры на 
грядках, чем вызвал у того лишь усмешку. Армянский гость 
обещал привезти рассаду настоящих помидоров знаменитого 
сорта «Анаит» и сдержал свое слово. Помидоры выросли 
отменные, и восторг Эренбурга был так велик, что он не только 
написал великолепный дикторский текст, но и пытался подарить 
Даниеляну автопортрет Пикассо из собственной коллекции, от 
чего тот категорически отказался. 
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Вскоре семья переехала в 
Ереван. Через три года Артур по-
шел в школу. Он учился в школе 
N142 в 4-ом Норкском массиве. 
Школа сейчас носит его имя. 
Затем стал посещать и художест-
венную школу им. А. Коджояна. 
После 8-го класса поступил в ху-
дожественное училище им. П. Тер
лемезяна. Учился с энтузиазмом, 
часто оставался после занятий. 
Часами лепил небольшие скульпту-
ры, которые потом выстраивались 
по стенам аудитории. Был строг к 
себе, если что-то не нравилось, 
ломал готовую работу и начинал 
заново.

С 1987 года продолжил обра-
зование в Ереванском художест-
венно-театральном институте на 
факультете изобразительного 
искусства по скульптуре.

Артур Гарибян очень хотел стать 
скульптором. Имел к этому все 
предпосылки, на что сразу обрати-
ли внимание преподаватели. Но 
уже через год чрезвычайные собы-
тия внесли коррективы в судьбу мо-
лодого человека. Митинговые 
страсти, тревожная обстановка в 
соседней республике, беженцы, 
разрушительное землетрясение.

С первых дней митинговых стра-
стей он оказался в центре собы-
тий. А когда первые добровольцы 
стали уезжать в Карабах, чтобы 
защищать мирное население, он 
присоединился к ним. Он исчезал 
иногда на неделю, иногда на ме-
сяц. Приезжал к сессиям, сдавал 
курсовые и экзамены и снова уез-
жал. Никому ничего не рассказы-
вал. Участвовал в боевых действи-
ях в Ходжалу, Кркжане, Бер
дадзоре, Малибейли, Шуши, 
Лесном, Мартакерте.

Некоторые молодые ребята, как 
говорится, «не нюхавшие пороха», 
но влекомые патриотическим по-
рывом, столкнувшись с жестокими 
реалиями войны, испытали страх и 
неуверенность. Артур был одним 
из первых, кто осознал необходи-
мость в серьезной боевой и орга-
низационной подготовке. По его 
инициативе в Дилижане и Сте

панаване были организованы со-
ответствующие курсы. И сам он 
принимал в них активное участие. 
Городской по натуре, тем не менее 
легко находил язык с деревенскими 
парнями, воюющими рядом с ним, 
приучал к дисциплине, коллектив-
ной поддержке. В боях всегда был 
впереди. Был для подчиненных од-
новременно и командиром, и дру-
гом. Его в шутку называли «желез-
ным человеком», потому что он лю-
бил поглаживать оружие. И что 
удивительно, он ведь не обучался 
военному ремеслу.

Он всегда был там, где люди 
нуждались в помощи. Когда случи-
лось Спитакское землетрясение, с 
друзьями уехал в Ленинакан, что-
бы участвовать в спасательных ра-
ботах. Только через пять дней род-
ные узнали, где он.

Мать переживала, она чувство-
вала, что опасность всё ближе 
подступает к сыну. Как-то уговари-
вала его остаться.

- Не продолжай, меня никто не 
сможет остановить, – резко прер-
вал он ее. – Я должен быть там, я 
воин. Не у каждого призвание быть 
воином. Я должен воевать, а вы 
должны жить, не боясь врага. 
Половина из нас должна сражать-
ся, а другая – созидать и творить. 
Когда война закончится, я снова 
стану скульптором. Сейчас не вре-
мя для этого, Армении сейчас ну-
жен кулак, а не искусство. А ты жди!

И она ждала, молясь, чтобы вра-
жеская пуля миновала ее Артура.

Но даже будучи воином, Артур 
все равно оставался художником. 
В селе Гюлистан в спокойные пери-
оды обучал подростков живописи. 
Его однополчанин Грач Мурадян 
пишет в своих воспоминаниях, что 
когда они дислоцировались у села 
Бадара, Артур заметил неподале-
ку в лесу полуразрушенную цер-
ковь. А возле нее – утонувшие в 
земле хачкары.

- Это очень древние хачкары, 
нельзя, чтобы они пропали, – ска-
зал он. 

И ближе к ночи вместе они отка-
пывали при свете луны каменные 
изваяния, очищали их и устанавли-
вали у стены церкви.

Тикин Гоар рассказывала: «Как-
то женить его надумала, надея-
лась, что хоть это привяжет его к 
дому. Сказала, что мне нравится 
дочь одного из знакомых, хорошая 
девушка. Он усмехнулся: «Ты что, 
думаешь, если я жениться захочу, я 
себе девушку не найду? У нас в 
институте вон сколько хороших! И 
зачем тебе это?» И добавил: 
«Зачем моих детей сиротами 
оставлять?»

В преддипломный период Артур 
был в Санкт-Петербурге, где долж-
на была состояться выставка. Но, 
узнав об обострении обстановки в 
Шаумянском районе, в октябре 
вернулся в Ереван и уехал в 
Карабах. В последний раз…

В 1994 году Президиум Вер
ховного Совета НКР наградил (по-
смертно) Артура Гарибяна орде-
ном «Боевой крест» 1-ой степени и 
медалью «За освобождение 
Шуши». В июне 1995 года Мар
такертской студии декоративно-
прикладного искусства, а в сентя-
бре 1996 года – Стеанакертской 
школе искусств N1 было присвое-
но его имя. В сентябре 1999 года 
указом Президента РА Артур 
Гарибян был награжден орденом 
«Боевой крест» 2-ой степени.

Но главное – исполнилась мечта 

Артура, он все-таки получил ди-
плом художника и скульптора.

27 мая 1994 года декан отделе-
ния скульптуры Ереванского теа-
трально-художественного институ-
та Р. Багдасарян направил ректору 
Р. Мкртчяну докладную: «Дип
ломник Артур Гарибян до своей ги-
бели выполнил дипломную работу. 
Прошу разрешить защиту». Дип
ломной работой был «Царь 
Армянский». Выступавшие говори-
ли о зрелости творчества Артура, 
поднимали вопрос о необходимо-
сти создания его музея.

«Произведение Артура «Царь 
Армянский» – это победа добра и 
красоты над злом. Зло имеет ко-
нец и зло погибнет. Артур божест-
венным и мудрым образом создал 
сюжет, являющийся заветом для бу-
дущих поколений. В творческом го-
рении он искал и нашел такое ре-
шение темы, такое живое воплоще-
ние замысла, которое не зависит 
от политической конъюнктуры», – 
писал Левон Мелик-Шахназарян.

16 декабря 2000 года, в день ро-
ждения Артура, на первом этаже жи-
лого дома 42/а на проспекте 
Комитаса открыли его музей. На от-
крытии присутствовали родные Арту

ра, его боевые друзья. В просторном 
помещении разместились скульптур-
ные и графические работы художни-
ка, фотографии, документы. А вскоре 
был издан большой альбом с рабо-
тами Артура, фотографиями, воспо-
минаниями друзей и однополчан. 

И напоследок – отзыв народного 
художника Армении, скульптора 
Ара Арутюняна: «Когда вспоминаю 
скульптуры Артура, наяву вижу со-
стояние его души – его тревогу, лю-
бовь к жизни. В разработке тем чув-
ствуется будущий крепкий профес-
сионал, художник, он мог бы со-
здать работы, которые обогатили 
бы культуру нашего народа. Он 
возвысил бы наше монументальное 
искусство, самобытно решил бы 
многие творческие проблемы. Я 
многого ждал от него, таких, как он, 
было мало. Хотел видеть его среди 
подвижников нашего искусства. Но 
он, повинуясь голосу отцов, избрал 
другой путь. Если бы жил, обес-
смертил бы себя как ваятель… Но 
стал бессмертным бойцом.

Дорогой Артур, услышь голос 
скорби и сожаления своего учите-
ля. Я горжусь тобой, слышишь!»

Павел ДЖАНГИРОВ

люди и судьбы

ОН НЕ ВЕРНУЛСЯ 
ИЗ БОЯ
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часть 1

Уважаемые читатели, наша 
газета начинает новый цикл 
статей – это будут необычные 
путешествия, точнее, прогулки 
по Еревану – городу, который 
по праву считают родным не 
только коренные ереванцы, но 
и всё армянство мира. Городу, 
который вроде бы и знаком 
всем нам до последнего 
булыжника, но и вместе с тем 
скрывающему множество тайн 
и неоткрытых страниц своей 
истории. Они, эти страницы, и 
есть предмет наших новых 
путешествий-прогулок. 
Необычные традиции обычных 
улиц, тысячелетия истории, 
скрывающиеся под новострой-
ками, живой пульс одного из 
древнейших городов мира – 
думается, нас всех ждут 
эмоции и впечатления 
туристов, впервые попавших в 
этот рай…

К востоку от центра Еревана, на 
одноименном холме расположен 
район Норк – живописный квартал, 
застроенный частными домами и 
особняками, с извилистыми улочка-
ми, круто поднимающимися и спу-
скающимися по склонам, замысло-
ватыми хитросплетениями прошлых 
веков, а также несколькими крупны-
ми зданиями 70-ых годов XX века. В 
последние полвека, для отличия от 
построенных еще дальше к востоку 
и северо-востоку девяти кварталов 
Нор Норка (Норкских массивов) 
сам Норк стали называть Хин 
(Старый) Норк, тем самым мы полу-
чили некоторый языковой нонсенс – 
название района теперь перево-
дится как «Старый Новострой».

История возникновения поселка 
Норк, тогда еще не входившего в 
черту позже разросшегося города, 
начинается почти в 200 км к юго-
востоку от Еревана, в гаваре Чахук 
Сюникского ашхара Великой Ар
мении. Здесь, близ поселка Шаа
понк (сейчас – Шахбуз, центр од-
ноименного района Нахиджевана), 
в 9 км к востоку от него, в XI-XII ве-
ках было основано армянское село 
Норк, ныне называемое Норс или 
Нурс. В 80-х годах XIX века в нахид-
жеванском Норке насчитывалось 
около 160 армянских домов, в 
1906 году число армян здесь со-
ставило 1326 человек. Предки 
многих из них переселились в это 
село из Персидской Армении по-
сле присоединения Восточной 
Армении к России. Сельчане зани-
мались в основном земледелием 
(традиционное для армян занятие) и 
животноводством. Армянонаселен
ным Норк оставался вплоть до 70-х 
годов прошлого века, когда послед-
ние армянские семьи, не вынеся со-
ветско-азерского хитроумного, 
иногда скрытого, иногда – вовсе не-
прикрытого притеснения, оставили 
село и переехали в Армянскую 
ССР. Однако отток армян из Норка 
был не новым явлением – начинался 
он еще в XVII-XVIII веках, и именно 
тогда несколько норкских семей пе-
реехало поближе к Еревану и на 

холме близ левого берега реки 
Гетар основало новое село, назвав 
и его и холм по имени своего род-
ного очага. Еще несколько десятков 
норкских семей обосновалось в се-
лах Горован и Айнтап. Норк 
Нахиджеванский исследователи 
отождествляют с историческим се-
лом Норагюх – в гаваре Чахук. 
Среди сельчан выделялся род 
Смбатян, ведущий свое происхо-
ждение от армянской династии 
Багратунеац.

Нахиджеванский Норк богат ар-
мянскими историческими памятни-
ками. Вокруг села есть обширные 
руины древнего поселения с хачка-
рами и надгробиями, остатки кре-
постных стен. В самом Норке дей-
ствовала церковь Аменасурб 
Еррордутюн (Пресвятой Троицы), с 
вделанным в одну из стен хачка-
ром 1274-го года. С большим раз-
махом отмечался в селе ежегод-
ный древнейший праздник 
Вардавар, на который собирались 
армяне со всей округи и многочи-

сленные паломники. В восточной 
части Норка располагался неболь-
шой монастырь Сурб Гют Хач 
(Святого Милосердного Креста), а 
неподалеку, в окрестностях – ча-
совни Сурб Наатак и Тух Манук. 
Название Тух Манук, согласно ар-
меноведческим исследованиям, яв-
ляется древнейшим, оно давалось 
еще в дохристианское время са-
кральным местам, как то храмы и 
капища, святые рощи и пр. Позже 
на их месте обыкновенно возводи-
лись христианские храмы с тем же 
названием. Среди уроженцев села 
Норк – ашуг Бадал. Кстати, и это 
имя – армянское, восходящее к 
древнейшему топониму Бат-Тил со 
смыслом поселения на холме. 
Позже Бат-Тил превратился в ар-
мянском же языке в Батил и Патил 
(с новым смыслом – «капля», то 
есть крупица жизни), а инородцы 
стали произносить Бадал, Бедели, 
Биттил и пр.

Итак, основанный на рубеже 
XVII и XVIII веков Ереванский Норк 

в 1837-ом году официально стал 
предместьем Еревана, позже во-
шедшим в черту города уже со 
статусом одного из его кварталов. 
Утопающий в зелени поселок был 
окружен по подножию Норкского 
холма богатыми фруктовыми сада-
ми, часть которых, примыкая к 
кварталам Айгестан и Сари Тах, 
была позже застроена особняками 
и теперь носит название Норки 
Айгинер – Норкские Сады. Среди 
традиционных занятий норкцев – 
садоводство, виноделие, гончар-
ное ремесло (по имени последнего 
тюрки называли квартал 
Чолмакчи), основанное на местных 
богатых запасах глины. Квартал 
сильно пострадал от землетрясе-
ния 1679-го года, однако вскоре 
был отстроен заново. В Норке об-
наружены древнейшие керамиче-
ские изделия и карасные захоро-
нения. На крутом обрыве левого 
берега Гетара, чуть ниже зоопар-
ка, по проспекту Мясникяна до сих 
пор видны древние надгробия – 

остатки поселения Ахвесадзор 
(Лисье ущелье) или Дзораберд 
(Крепостное ущелье) 2-го тысяче-
летия до Р.Х., где располагалась 
небольшая церковь Сурб Церуни 
Симеон. В верхнем Норке, левее 
главной улицы Арменакяна, в саду 
стоит недавно отреставрирован-
ная церковь Сурб Аствацацин, ра-
нее в квартале имелась еще одна 
церковь – Шохакат, при которой в 
1860-х годах действовала женская 
гимназия.

Ныне в Норк ведут три основные 
дороги. Со стороны Нор Норка, 
между 3-им и 6-ым Норкскими мас-
сивами, у Института биотехноло-
гий, от улицы Гюрджяна к Норку 
идет Норкское шоссе, застраивае-
мое частными особняками. С юга, 
от квартала Сари Тах и территории 
Гажевого завода, с небольшой кру-
глой площади, образованной ули-
цей Давит-Бека, в Норк поднимает-
ся улица Овсепяна, на левой сторо-
не которой расположен комплекс 
зданий Общественного телевиде-
ния Армении и красивая, разноц-
ветно подсвечиваемая ночью теле-
башня. Но самая живописная доро-
га идет с площади Мхитара Гераци 
по соседству с «Плани Глух» (о нем 
поговорим в следующих публикаци-
ях). Здесь, рядом со школой им. 
Грибоедова, в Норк поднимается 
его главная улица – Арменакяна, 
застроенная старыми и новыми 
частными особняками. После изги-
ба на 180 градусов и поворота да-
лее к востоку, на левой стороне 
улицы открываются один за другим 
гостиница «Наири», комплекс зда-
ний ЗАО «Электросети Армении», 
районный сад с церковью Сурб 
Аствацацин и Норкский муниципа-
литет. Направо от улицы – 2-я 
Детская клиническая больница, 
Медицинский центр «Норк-
Мараш», Инфекционная больница 
«Норк». А если у самого начала 
улицы Арменакяна свернуть налево, 
можно подняться в Норк по улице 
Серо Ханзадяна – неповторимо жи-
вописному серпантину, ведущему в 
сердце квартала, где расположены 
его наиболее красивые, построен-
ные из черного туфа здания. На ка-
ждом повороте серпантина откры-
вается чудесный вид на Ереван с 
панорамой Масиса – ничуть не ху-
же, чем с площадки Каскада.

Григор Бегларян

Продолжение следует

Столица 

ЕРЕВАН ЗНАКОМЫЙ – 
НЕЗНАКОМЫЙ

Дорога к Норку. Фото 1939 г. 
Фото hinyerevan.com

Норк. Фото 1910 г.

Церковь Сурб Аствацацин

Норк начала XX века

НОРК
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Т е районы Исторической Ар
мении, которые прилегают к 
Епрату в его среднем течении, 

ниже ашхара Ахдзник Великой 
Армении и гавара Мелиду-Малатиа 
Малой Армении, с древнейших вре-
мен именно так и назывались – 
Епратацик, то есть приепратские 
земли. В 3-2 тыс. до Р.Х. здесь сфор-
мировалось одно из раннеармян-
ских государств – Митанни (миатун 
– однодомный, в древнеармянском 
имел смысл удаленного храма, об-
ители, а позже, в христианскую эпо-
ху, – пустынь). Позже на землях 
Епратацик образовались армянские 
царства Едессии и Коммагене. На 
правом берегу великой реки, в не-
скольких десятках километров ниже 
по течению от Самосата, при впаде-
нии в Епрат одного из его главных 
правых притоков Парзмана с неза-
памятных времен существовал бер-
даван (укрепленный поселок), имев-
ший во все века неоценимое значе-
ние для армянской истории, науки и 
культуры. Речь идет о крепости, в ар-
меноведении известной как Ором-
кар, а всему миру знакомой под на-
званием Ромкла. Это название за-
крепилось в истории после раздела 
Армении между Византией и 
Персией, когда оставшуюся на пра-
вом (византийском) берегу крепость 
персы и арабы стали именовать Рум-
кала, то есть крепость Рума, ромеев 
– так называли греческое население 
Византии (бывшей Восточной 
Римской империи). По такой же ана-
логии город Арзн близ Карина, дабы 
отличать его от Арзна в Нижнем 
Сасуне, арабы и персы называли 
Арзн-Рум – это нынешний Арзрум-
Эрзерум.

Однако в хеттских клинописях 
сохранилось изначальное армян-
ское название этого важнейшего 
бердавана. Хетты сообщают нам о 
городе Каларума, стоявшем на бе-
регу Епрата. И тут возникает чет-
кая параллель, позволяющая про-
следить цепь искажений древ
нейшего армянского топонима. 
Дело в том, что Оромкар или 
Ромкла стоит на естественном 
скальном возвышении в том месте, 
где Епрат образует почти сплош-
ную петлю в своем течении на юг – 
по-армянски «галарум». Таким 
образом, мы имеем армянский то-
поним Галарум с почти 5-тысяче-
летней историей! Перестановка 
слогов, имеющая место быть почти 
во всех языках мира при транс-
крипции и прочих искажениях, при-
вела в семитских языках, и в част-
ности, в арабском, к изменению 
названия Галарум на Румгала. А 
Кала или Калат – это также один 
из древнейших хеттских и халдо-
ассирийских корней, аналог ар-
мянского Кахак со смыслом укре-
пленного прикрепостного поселка, 
бердавана. Именно этот корень 
образовал армянское «кахак» – 
город и арабское «калат» – кре-
пость, позже в тюркском транскри-
бировавшееся в кала, кале – кре-
пость. С учетом новой историче-
ской реалии – византийского 
присутствия, Румгала приобрела 

новый смысл – Рум Кала, ромей-
ская крепость. Армяне же, как это 
часто бывает, позабыв собствен-
ный тысячелетний опыт, перевели 
это название и получили Оромкар 
с тем же смыслом. Точно так, поза-
быв название Караундж с 8-тыся-
челетней историей, мы перевели 
новейшее тюркское Кошундаш в 
Зорац Карер, и с достойным луч-
шего применения упорством навя-
зываем это искусственное назва-
ние и самим себе, и многочислен-
ным туристам. Но о Караундже – в 
следующие разы…

Как бы то ни было, Галарум-
Оромкар-Ромкла занимает особую 
нишу в нашей истории. Как уже было 
сказано, бердаван находится в пет-
ле-галаруме Епрата, чуть ниже впа-
дения в него правого притока 
Парзмана, на плоском скальном 
возвышении с обрывистыми уступа-
ми, спускающимися к самому 
Епрату, в области Епратацик древ-
нейшей Армении. Будучи прекрасно 
защищенным со всех сторон, берда-
ван был словно островом посреди 
великой реки. В самом устье 
Парзмана стоит один из его мостов, 
от которого к Галаруму-Ромкла вела 
единственная узкая дорога по само-
му краю обрывистого скального бе-
рега, протяженностью около десяти 
километров. По всей длине этой до-
роги стояли семь каменных ворот, 
последние – ворота собственно кре-
пости. Особенно известным 
Галарум-Ромкла стал в XII веке, ког-
да бердаван вошел в состав 
Киликийского Армянского государ-
ства. С 1151-го по 1292-й годы это 
была резиденция (Аторанист – 

Тронный Дом) Армянского Католи
косата, где восседали 10 Като
ликосов Всех Армян. Среди них бы-
ли здесь же и похороненные великие 
католикосы Григор Пахлавуни и 
Нерсес Шнорали. В 1293-ом году 
бердаван был взят и разрушен еги-
петскими мамлюками под предводи-
тельством султана Египта Мелик-
Ашрафа – после 33-дневной осады 
и героической обороны. Погибло 
около 35 тысяч жителей, был пленен 
католикос Степанос IV Ромклаеци. 
Падение Галарума-Ромкла было по-
истине катастрофическим ударом 
по Киликийской Армянской государ-
ственности.

Бердаван имел собственный 
родник. Кроме того, тайный под-
земный ход в 360 ступеней вел из 
крепости вниз, к берегу Епрата, 
чтобы иметь воду на случай осады. 
В крепости Галарума-Ромкла име-
лись три армянские церкви – Сурб 
Саргис, Сурб Геворг (по другим 
источникам – Сурб Григор 
Лусаворич и Сурб Аствацацин), а 
также Сурб Нерсес Шнорали с 
гробницей великого католикоса. 
Еще одна армянская церковь, 
Сурб Аствацацин, была превраще-
на в мечеть. Бердаван имел об-
ширные сады и прочие угодья, рас-
полагавшиеся к северо-западу от 
крепости – у селения Ехегнут (ныне 
Камишли). Особенно известны бы-
ли здешние оливы (дзитени), инжир 
(тзени), фисташки (пистакени), а 
также арбузы и дыни. У слияния 
Епрата и Парзмана был и наибо-
лее известный и оживленный в 
древнее время Епратский брод (ге-
танц).

Церковь Сурб Нерсес Шнорали 
зачастую именовалась монасты-
рем Ромкла. Живущие в округе 
езиды до сих пор называют ее Тер-
Нерсес. Здесь в 1178-1179-ом го-
дах проводились всеармянские 
церковные соборы, которые в 
частности отвергли предложения 
Папы об унии с Византийской цер-
ковью, а также подтвердили право 
Армянского Тронного Дома 
Ромкла на звание Всеармянского 
Католикосата. Галарум-Ромкла 
был, среди прочего, крупным цент-
ром армянской письменности, в 
XIII веке здесь были созданы или 
переписаны многочисленные ману-
скрипты. А в 60-е годы XIII века 
Галарум-Ромкла превратился еще 
и в крупнейший центр известной 
Киликийской школы армянской ми-
ниатюры, мастера которой твори-
ли под руководством католикосов 
Григора IV Тха, Костандина I 
Бардзрбердци. Старейший из ил-
люстрированных здесь манускрип-
тов – Евангелие 1166-го года, хра-
нится ныне в Матенадаране (руко-
пись 7347). До нас дошли также 
имена творивших здесь мастеров-
миниатюристов – Григор Мличеци, 
Киракос, Ованнес и другие. По 
неподтвержденным пока данным, 
именно в Галаруме-Ромкла были 
иллюстрированы наиболее извест-
ные и богато оформленные руко-
писи Киликийской Армянской шко-
лы – хранящиеся в Вашингтоне в 
галерее Фрир Евангелие XII века 
(рукопись 50.3) и в Балтиморе в 
галерее Уолтерс Евангелие 1193-
го года (рукопись 538), а также 

созданное в 1280-1320 годах 
Евангелие «Восьми миниатюри-
стов» (Матенадаран, рукопись 
7651). Многие рукописи, иллю-
стрированные Киракосом и 
Ованнесом, хранятся в Венеции, 
Антилиасе, Матенадаране.

Окрестности Галарума-Ромкла 
издревле были одним из густонасе-
ленных и оживленных армянских 
районов Епратацика. В 9-ти кило-
метрах ниже по течению, на пра-
вом берегу Епрата располагалось 
крупное село Нерсес (Эхнеш). В 
1890-ых годах здесь насчитыва-
лось 60 домов с более чем 400 
армянскими жителями, известными 
своей храбростью и мужественно-
стью. Молодежь села славилась 
борцами и стрелками, а среди за-
нятий сельчан, кроме земледелия и 
садоводства, важное место зани-
мало оружейное дело. В селе дей-
ствовала начальная школа 
Нерсисян, имелась церковь Сурб 
Аствацацин. Неподалеку, у часов-
ни Сурб Саргис, сохранялись над-
гробия VII-VIII веков с армянскими 
и ассирийскими надписями. В 
1909-ом году, во время погромов 
Аданы, село также подверглось на-
падению, однако осталось непри-
ступным после героической само-
обороны. К северо-востоку от 
Галарума-Ромкла, на левобереж-
ном плато Епратацика лежит мно-
жество сел, до сих пор сохранив-
ших свои армянские названия – 
Салатех, Арах, Арагил, Двник, 
Чимин, Мелкум, Брунц, Баладзор 
и другие. Непосредственно север-
нее бердавана, на левом берегу 
Епрата расположен городок Халет 
или Халфет – это древнейший 
Халпу. Здесь имелись армянские 
церкви Сурб Теодорос и Сурб 
Геворг, действовал центр армян-
ской письменности. В селе Хох по-
ныне живут омусульманенные ар-
мяне, сохранившие тем не менее в 
языке армянские слова, а в быту – 
наши традиции. Здесь же, непода-
леку, находится село Нагаш 
(Нахаш) – в его названии сохране-
но имя одного из древнейших кра-
ев Митанни – Нухашши. Отзвуки 
этого названия – и в имени рода 
Нагаш из Нахиджевана. Ниже 
Нерсеса, в 10-11 км, на левом бе-
регу Епрата – село Тил-Аззи, со-
хранившее название древнего ар-
мянского царства Хайаса-Аззи. А 
на север от Галарума-Ромкла, на 
правобережье Епрата раскину-
лась область Араван (Арабан, 
Рабан) с одноименной крепостью 
– это наследие древнейшего топо-
нима Аревбанос или Арибуа в 
хеттской транскрипции, в котором 
отражена первичная концепция 
армянского бытия – концепция 
страны Арев и Ариа, то есть 
Солнца и Творца, страны Ар-
Мении. Позже, в клинописных тек-
стах Ассирии и Урарту страна 
Аревбанос-Арибуа называется 
Арауна или Аравене – это аналог 
армянского Аравана. Последний 
же с течением времени превратил-
ся сначала в Арапан-Арабан, а за-
тем – в Рабан. Духовным и культур-
ным центром области был мона-
стырь Сурб Пркич, расположенный 
на правом берегу Епрата, близ 
впадения в него реки Араван. 
Село вокруг монастыря и поныне 
называется Сюпюргюч – Сурб 
Пркич. Между ним и Галарумом-
Ромкла находился монастырь Сурб 
Саргис – поблизости от села 
Заралюр (Сарылар).

Продолжение следует

страницы истории

Григор 
Бегларян

Мост Парзман

ПУТЕШЕСТВУЯ ПО АРМЕНИИ
                   ЕПРАТАЦИК

Остатки монастыря Нерсеса Шнорали

Галарум-Ромкла

Галарум-Ромкла с Епрата
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Интересно делать кино, в кото-
рое она пришла еще в годы учебы 
во ВГИК-е. Конкурс на режиссер-
ское отделение в тот год, когда по-
ступала Меликян, был 500 человек 
на 7 мест. Ждали результатов 
творческого сочинения, или как 
там оно у них называется, вошел 
режиссер и сценарист Рубинчик, 
разглядел в толпе невысокую де-
вушку неброской, хотя и восточ-
ной, наружности, и спросил: “Это 
вы Меликян?”  Конкурсная работа 
зацепила. Не только Рубинчика. 
Сергей Соловьев любил ходить по 
субботам на занятия, потому что 
там была Меликян.  Правда, сама 
Меликян вспоминает отношение 
своего мастера к тому, что она де-
лала, несколько иначе. “Ну вот, 
сейчас мы должны смотреть оче-
редное армянское кино”, – гово-
рил мастер. Возможно, она просто 
не воспринимала юмора в интона-
ции, хотя бы потому, что к режис-
серам армянского кино у россий-
ских мастеров отношение было 
более чем снисходитель-
ное.  Армянское кино Меликян по-
лучалось очень русским, хотя начи-
нающий режиссер и сегодня, став 
маститым, как и в студенческие го-
ды, ощущает себя армянкой.

Сценарист, режиссер (теперь 
уже и продюсер, владеющий соб-
ственной компанией) Анна 
Меликян снимает фильмы про лю-
бовь. Сама про себя она говорит, 
что просто развлекается, снимая 
кино, а результат получается са-
мый неожиданный. Вплоть до того, 
что в соцсетях ее благодарят за то, 
что, посмотрев “Звезду”, не покон-
чили жизнь самоубийством. Вроде 
такое эстетское кино, а результат 
– вполне конкретная спасенная 
жизнь.

Секрет успеха ее фильмов, в 
первую очередь, в тематике. Они 
все – про любовь.   Про ту самую 
любовь, о которой мечтает каждый 
нормальный человек. Не про отно-
шения, не про секс, а именно про 
любовь. Хотя и секса, и эротики, и 
отношений в меликяновских филь-
мах хватает. Но она как-то ловко 
всё так закручивает, что получает-
ся вроде бы и секс с эротикой, а 
смешно до колик.  А смех, как из-
вестно, лучшее лекарство от пош-
лости. Сочетая  сюр, бытовой реа-
лизм и иронию, она получает пер-
фектный результат. Причем, этот 
перфект – решительно во всем, 
включая саундтрек  и, казалось бы, 
такие незначительные детали, как 
колготки или сумка героини.  Про 
сумку – особая история. Для филь-
ма “Звезда” реальную сумку 
“Биркин” за 40 тысяч евро уступи-
ла знакомая знакомой. Но в один 
из съемочных дней хозяйка, бди-
тельно наблюдавшая за своим со-

кровищем, заметила на ней едва 
заметную царапину, возможно, 
лишь ее зоркому глазу и заметную, 
и решила забрать свое богатство. 
Как Меликян удалось уговорить 
владелицу такого богатства оста-
вить сумку до конца съемок, сюжет 
для отдельного фильма. Но сумка 
свою роль сыграла до победного 
конца.

Талант Анны Меликян оценили 
не только кинокритики и зрители, 
но и такие маститые деятели рос-
сийского кино, как Михаил 
Ефремов, Рената Литвинова, 
Владимир Машков и   иже с ними, 
снимающиеся в ее картинах. Даже 
не профессиональные актеры, а 
люди с улицы в меликяновских 
фильмах настолько хороши, что 
Сергей Соловьев отозвался об од-
ном из них, как о потрясающем об-
щественно-бесполезном продук-
те.  Меликян действительно умеет 
потрясать. И не только неординар-
ными героями и их раскоряченны-
ми судьбами, но и тем, как легко, 
без надрыва говорит о самом се-

рьезном. О себе успешная кинову-
мен думает следующее: “Все серь-
езные вопросы у меня решаются 
легко, с улыбкой. Я, собственно, и 
сама так живу”.

“Мои картины не автобиогра-
фичны, но они всегда выворачива-
ют меня наизнанку, и они всегда 
обо мне”. Вместе с тем ни в одном 
фильме прямым текстом ее самой, 
как и ее проблем, нет. Или всё на-
столько глубоко запрятано, что не 
докопаешься. И это тоже парадокс 
от Анны Меликян, у которой акте-
ры на съемочной площадке валяют 
дурака (такую она создает атмос-
феру), а в результате получаются 
глубинные чувства. 

В меликяновских фильмах всё не 
так, как принято в кино – монтаж, 
мультипликация, актеры с улицы, 
игра без надрыва и дергания ли-
цом, а результат получается очень 
неожиданный. От игры в кино рож-
даются неожиданно социальные 
фильмы, подсказывающие, как вы-
жить в мегаполисе, если бойфренд 
замуж не берет из-за войны и кри-

зиса, а шеф обещает любить пару 
раз в месяц в обмен на квартиру и 
содержание. Настолько достовер-
ное это кино, что кажется почти до-
кументальным.

Анне Меликян поступали пред-
ложения снимать фильмы в Европе 
и Америке. Но на ее строгий 
взгляд ничего интересного не бы-
ло.  А ведь она делает   кино пра-
ктически из воздуха. Особенно по-
началу. Это сейчас она такая 
успешная и богатая, а когда только 
стала задумывать фильм “Про лю-
бовь”, по собственному призна-
нию, исходила из технических ус-
ловий: ноль денег, минимум време-
ни. Подсмотрела, как общается со 
своей герл ее хороший друг, ре-
жиссер Павел Руминов, и решила, 
что их отношения – уже кино. 
Собственно, в их же спальне и сня-
ла то, что хотела снять. Сидела под 

кроватью, местами вставляла ре-
плики, направляла, куда, в какую 
сторону повернуться, какую часть 
тела показать. Съемки длились 14 
часов, фильм уложился в 14 минут. 
Кинокритики утверждают, что столь 
ироничным и вместе с тем фило-
софским взглядом редко кому уда-
валось рассматривать тему физио-
логических отношений.

У самой Меликян в этом плане 
тоже всё в полном порядке. В смы-
сле – на личном фронте. После 
бесшумного развода с известным 
продюсером и гендиректором ком-
пании “Централ 
Партнершип”   (сейчас он возглав-
ляет “Марс Медиа”) Рубеном 
Дишдишяном режиссер недолго 
ходила в завидных невестах. Ее но-
вым избранником стал миллиардер 
Данил Хачатуров, глава группы 
компаний “Росгосстрах”, сам в мо-
лодости мечтавший стать киноре-
жиссером. У Меликян  подрастает 
дочь от Дишдишяна и, кажется, 
ожидается второе чадо, теперь 
уже от страхового магната.

Рецепты успешной жизни от 
Анны Меликян просты, но очень 
мудры.

Аксиому “любовь живет три го-
да” философски уточняет – “она 
меняет формы”.

Расставаясь, предпочитает пом-
нить хорошее.

Старается жить так, чтобы не му-
чила совесть.

Сознает, что главная сложность 
жизни – принять эту жизнь, пони-
мая всю правду, и уметь радовать-
ся каким-то мелочам.

Вот такое кино и жизнь от Анны 
Меликян.

Роза Егиазарян

Крупный план
Анна Меликян: 

“Все мои 
фильмы обо 
мне”

Анна Меликян и Данил Хачатуров

Северия Янушаускайте, Тинатин Далакишвили, Анна Меликян и Павел Табаков на премьере фильма “Звезда”
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Мишель Уильямс 
готовится к роли 
Дженис Джоплин

М и ш е л ь 
Уильямс сыгра-
ет рок-легенду 
Дженис Джоп
лин в биопике 
Шона Деркина 
«Дженис». Кар
тина будет ос
нована на кни-
ге сестры певицы Лоры Джоплин 
«С любовью, Дженис».

Лента расскажет историю по-
следних шести месяцев жизни 
Джоплин, когда она пребывала в 
статусе суперзвезды. Не обойдет-
ся и без флэшбэков из ее прошло-
го, в которых молодая девушка со 
своей группой только пробивается 
к вершинам славы. Певица умерла 
в 1970 году в возрасте 27 лет от 
передозировки наркотиков.

Большое внимание в картине бу-
дет уделено музыке. Продюсер 
ленты Питер Ньюман располагает 
правами на наиболее известные 
песни и аранжировки Джоплин и 
ее группы Big Brother and the 
Holding Company. Помимо этого 
Ньюман приобрел права на запи-
си многочасовых интервью певицы 
и видео ее появлений на телевизи-
онных шоу.

Голливуд не первое десятилетие 
пытается перенести жизнь Дженис 
Джоплин на большой экран. За это 
время в потенциальных исполни-
тельницах роли легендарной певи-
цы побывали такие знаменитости, 
как Эми Адамс, Рене Зеллвегер, 
Зоуи Дешанель, Бриттани Мерфи, 
Пинк и бродвейская звезда Нина 
Арианда.

Съемки биопика пройдут в сле-
дующем году. До него Мишель 
Уильямс успеет сняться с Хью 
Джекманом и Заком Эфроном в 
«Величайшем шоумене на Земле». 
В ноябре выходит в прокат новый 
фильм с Уильямс и Кейси 
Аффлеком «Манчестер у моря», за 
роли в котором актерам прочат 
«оскаровские» номинации.

Перезагрузка 
«Хищника» 
обойдется без 
дель Торо

Бенисио дель Торо не задержал-
ся в главной роли ремейка «Хищ
ника» Шейна Блэка. Переговоры 
актера со студией 20th Century Fox 
провалились, и главную роль отда-
ли Бойду Холбруку.

В оригинальном «Хищнике» 1987 
года отряд коммандос во главе с 
Арнольдом Шварценеггером сра-
жался в джунглях Центральной 
Америки с инопланетным охотни-
ком. Картина Джона МакТирнана 
положила начало франшизе, в ко-
торой на сегодня – два сиквела, 
1990 и 2010 гг., и два кроссовера 
с киносерией «Чужой» – 2004 и 
2007 гг.

Шейн Блэк, выпустивший в этом 
году «Славных парней», написал 
сценарий в соавторстве с Фредом 
Деккером. По словам Блэка, они 
«расширят и исследуют мифологию 
«Хищника», а не просто нажмут 
кнопку перезагрузки».

Фильм попадет в кинотеатры 9 
февраля 2018 года.

kinoman ia.ru

П осле пятилетнего перерыва 
метр абсурдистского кино, 
яркий последователь Луи

са Бунюэля, французский режис-
сер грузинского происхождения 
Отар Иоселиани в августе прош-
лого года на 68-м Международ
ном кинофестивале в швейцар-
ском городе Локарно представил 
зрителям свой новую работу «Зим
няя песня». Он был здесь не в пер-
вый раз, в 2013 году в Локарно 
ему был вручен «Золотой Лео
пард» за вклад в киноискусство

Иоселиани стал известен еще в 
советское время, в 60-70-е годы 
он снял очень интересные картины 
«Листопад», «Жил певчий дрозд», 
«Пастораль». В начале 80-х эмиг-
рировал во Францию. Первый же 
снятый в 1984 году фильм 
«Фавориты луны» принес ему 
«Большой специальный приз» 41-го 
Венецианского международного 
кинофестиваля. Далее – успех за 
успехом. 1989-ый год – «И стал 
свет» («Особый приз жюри» там 
же). 2002-ой год – «Утро понедель-
ника» («Серебряный медведь» за 
режиссуру 52-го Международного 
Берлинского кинофестиваля).

В его лентах «французского пери-
ода» не бывает последовательного 
сюжета. И все французские фильмы 
Иоселиани немного грузинские. 
Сюжет складывается из часто не свя-
занных друг с другом или пересека-
ющихся эпизодов, пестрой мозаики 
из колоритных персонажей и пара-

доксальных ситуаций. Но в конце по-
нимаешь взаимосвязи и продуман-
ную логику повествования. Поэтому 
его фильмы не надо стараться сразу 
понять, их надо просто смотреть. 
Причем очень внимательно…

Итак – «Зимняя песня».
Время Великой французской ре-

волюции. На казнь барона 
Бальтазара, обвиненного в пре-
ступной переписке с врагами на-
рода, собираются зрители. Опус
кается нож гильотины, и голова ба-
рона падает в услужливо подстав-
ленный подол юбки молодой 
крестьянки, пришедшей полюбо-
ваться зрелищем…

Сегодняшнее время. Какие-то 
боевые действия в населенном 
пункте, может в Югославии, может 
в Грузии, может еще где-то. Рас
правившись с его защитниками, 
солдаты врываются в дома мирных 

жителей, грабят, насилуют. После 
чего в реке они принимают креще-
ние от полкового капеллана...

Окраинный квартал современно-
го Парижа. Юные воровки на роли-
ковых коньках срывают шляпы с 
прохожих, вырывают товар и сумки 
из рук зазевавшихся покупателей… 

Нетрезвый мужчина попадает 
под асфальтовый каток, и его тело 
превращается в плоский блин…

Владелец исторического замка 
сообщает приятелю, что у него нет 
денег на ремонт и реконструкцию, 
поэтому его выселяют из собствен-
ного жилища…

Один из героев идет по улице и 
видит в стене полуоткрытую дверь. 
Войдя внутрь, оказывается в рай-
ском саду с экзотическими расте-
ниями и птицами. Выйдя наружу, 
оборачивается и видит, что дверь 
исчезла. И так далее…

Иоселиани остроумен в деталях. 
В момент смерти барон не выпу-
скает из зубов дымящейся трубки. 
После грабежа солдаты забирают-
ся на танк, груженный унитазом, 
коврами, креслом, прочим до-
бром. На стволе висит полосатый 
матрас. Закончив крещение, ка-
пеллан снимает одеяние. Всё его 
тело покрыто татуировками. 
Приятели раздавленного катком 
мужчины сообщают об этом сосед-
ке, очевидно, его жене, на что она 
спокойно отвечает: «Ну, тогда про-
суньте его под дверь». Интел
лигентные «бомжи», копаясь в му-
сорных ящиках, приветствуют друг 
друга: «Здравствуйте, ваше высо-
чество!», «Привет, маркиз!»

Пересказывать «Зимнюю песню» 
бессмысленно. Но, досмотрев до 
конца, оценишь мудрость этой за-
мечательной плутовской комедии.

  Киноистории
        Павла
        Джангирова

новости кино

Большой экран

АБСУРД, ПОХОЖИЙ НА ЖИЗНЬ

Т аиландское кино в последние 
годы нередкий гость на меж-
дународных кинофестивалях. 

Во многом благодаря независимо-
му режиссеру, сценаристу и про-
дюсеру Апичатпонгу Вирасета
кулу, который в 2010 году был удо-
стоен «Золотой пальмовой ветви» 
на 63-ем Каннском кинофестивале 
за драму «Дедушка Бунми, кото-
рый помнит прошлые жизни». 
Картина была признана Азиатской 
киноакадемией лучшим фильмом 
года. Он и до этого – в 2002-ом и 
2004-ом – получал награды мень-
шего достоинства в Каннах.

До того, как Апичатпонг Вира
сетакул стал снимать кино на сво-
ей маленькой студии, он получил 
образование архитектора, имеет 
степень бакалавра.

Из его известных работ – 
«Тропическая болезнь», «Синдром 
и столетие», «Благословенно Ваш».

В программе «Особый взгляд» 
Каннского кинофестиваля в прош-
лом году был представлен новый 
фильм режиссера «Кладбище бле-
ска» (в оригинале «Кладбище вели-
колепия»). Фильм засветился и в 
программах 53-го Нью-Йоркского 
к/ф и фестиваля независимого ки-
но «Санденс».

В здании бывшей школы распо-
ложился военный госпиталь, сюда 
недавно перевели больных солдат, 
которых поразила странная бо-
лезнь. Неизвестно, сколько уже 
времени они спят и даже не шеве-
лятся. Неизвестно, проснутся ли 
они когда-нибудь. Медперсонал и 
волонтеры, в числе которых и хро-
мая женщина-инвалид Джен, уха-
живают за ними, родные навеща-
ют. Девушка по имени Кенг обла-
дает с детства даром ясновидения. 
Она вступает в контакт с душами 
спящих и рассказывает родным, 
что они чувствуют, где пребывают, 
что хотят. И даже может расска-
зать, кем они были в прошлой жиз-
ни.

Однажды служительницы лаос-
ского святилища, где молится 
Джен, рассказали ей, что школа 
расположена на месте кладбища, 
которое было там когда-то. 
Началась война между королевст-
вами, которая длилась тысячи лет. 
И на этом месте похоронено мно-
го людей. Души мертвых королей 
вдыхают энергию в солдат, чтобы 
вести свои битвы. И потому спящие 
солдаты никогда не вылечатся. Они 
и сейчас сражаются на тех войнах. 

«Как же это возможно?» – удив-

ляется Джен. «Мы двое ведь тоже 
мертвы», – невозмутимо отвечают 
принцессы.

Иногда кто-то из спящих просы-
пается, но потом внезапно вновь 
погружается в сон. Один из них – 
солдат Итт, которому симпатизи-
рует Джен. Она обнаруживает его 
дневник с таинственными рисунка-
ми и письменами. Может быть, они 
из прежней жизни? Они гуляют 
вместе, ходят в кино в паузах меж-
ду его провалами в сон. Но боль-
ше времени она проводит с ясно-
видящей Кенг и, кажется, сама нау-
чилась читать мысли спящего Итта. 
«Мне кажется, я  сплю, но  я хочу 
проснуться», – говорит она ему. 

Неспешный, причудливый фильм 
с долгими общими планами, типа 
вентиляторов на потолке, враще-
ние которых зрителю приходится 
наблюдать на протяжении несколь-

ких минут. Впрочем, это «фирмен-
ный стиль» режиссера, снискавший 
ему славу.

«В кино важна недосказанность. 
Да, в моих фильмах всегда много 
неясного, абстрактного – считай-
те, что это дань уважения вашему 
воображению», – признается Ви
расетакул.

Метафоричность, медитатив-
ность фильмов Апичатпонга Ви
расетакула не предполагает пра-
гматичного понимания их сюжетов. 
Режиссер призывает погрузиться в 
атмосферу знаков и символов, 
проникнуться духом и философией 
восточной культуры, где реаль-
ность часто подменяется мифами и 
аллюзиями.

В производстве фильма приняли 
участие девять стран, в том числе 
Великобритания, Германия, Фран
ция, США.

ЭХО ПРОШЛЫХ 
ЖИЗНЕЙ
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Назвать братьев Тавитян 
гостями язык не 
поворачивается. Эти два 
великолепных музыканта – 
старший, пианист Диран, и 
младший, барабанщик 
Гарабед, уже несколько раз 
бывали на своей исторической 
родине, выступали у нас в 
Ереване с сольными 
концертами и показали себя 
крепкими профессионалами. 
Их отец Гарабед – один из 
старейших и лучших 
барабанщиков Балкан, он 
играл со многими мировыми 
звездами джаза и рока, 
гастролировал во времена 
СССР с югославскими 
поп-звездами 70-80-х годов 
– Джордже Марьяновичем, 
Радмилой Караклаич, Сашей 
Суботой. Создатель 
собственной студии и 
музыкального коллектива, он 
воспитал своих сыновей в духе 
любви к музыке. В конце 2013 
года отец со своими 
сыновьями, уже известными в 
Европе джазовыми 
музыкантами, приехал в 
Ереван на джазовый 
фестиваль. Всю свою жизнь 
Гаро-старший стремился 
побывать в Армении, и мечта 
его сбылась – он приехал в 
страну, о которой так много 
слышал от своих родителей.

Сегодня «Братья Тавитян» – уже 
признанный во всем мире джазо-
вый коллектив. В их «копилке» не-
мало наград – «Лучший джазовый 
альбом» (2006 год, Македония), 
«Лучший концерт года» (2008 год, 
Македония) и др. Наградами был 
отмечен и их совместный с балкан-
скими вокалистами альбом 
“Macedonian heart beats in 7/8”. 
Они частые гости на джазовых и 
рок-площадках Европы, США и, 
конечно, Балкан, выступали на од-
ной сцене с такими известными му-
зыкантами, как Чик Кориа, 
Маккой Тайнер, Брэнфорд 
Марсалис. А недавно братья вы-
ступили с сольным концертом в 
знаменитом «Карнеги-холле». В 
своем творчестве музыканты сов-
мещают джаз с элементами армян-
ской, македонской и балканской 
музыки в целом. «Для нас джаз – 
это прежде всего музыкальное 
мышление», – говорит Диран.

13 октября в СКК им. Демирчяна 
стартовал Международный джаз-
фестиваль. «Братья Тавитян» – 
участники этого музыкального фо-
рума, а 15 октября они выступят на 
сцене Большого зала филармонии. 
В преддверии выступления мы свя-
зались с ними и задали несколько 
вопросов, так или иначе связанных 
с очередным приездом этих музы-
кантов в Ереван.

- Что нового и интересного в 
вашей творческой жизни прои-
зошло после вашего прошло-
годнего приезда в Ереван?

- Год выдался очень насыщен-
ным. Мы выступили с рядом кон-
цертов, на которых представляли 
нашу программу «джаз+классика» 
(у братьев есть альбом “Tavitjan 
Brothers Play Classics”, в котором 
они предлагают свои джазовые 
версии популярных классических 
произведений, включая и «Танец с 
саблями» Арама Хачатуряна – 
А.М.), также отыграли несколько 
концертов с симфоническим и ка-
мерным оркестрами. Это просто 

здорово – исполнять произведе-
ния великих классиков, вкладывая 
в них что-то от себя – в оркест-
ровку, манеру, звучание. Мы реа-
лизовали этот проект для хорват-
ского лейбла “Croatia records”, 
который покрывает своей актив-
ностью все Балканы. А еще мы вы-
ступали в Италии и в балканских 
странах. Много времени у нас в 
этом году ушло на написание и 
запись музыки к фильмам, теа-
тральным постановкам, также мы 
писали музыку для балканских ар-
тистов, выступающих в самых раз-
ных жанрах. Недавно мы устано-

вили тесные музыкальные связи с 
греческим музыкальным сообще-
ством и теперь вот работаем с са-
мыми известными и популярными 
греческими певцами. Вскоре вый-
дет в свет третий том альбома 
“Macedonian heart”. И, наконец, в 
этом году мы получили очередную 
награду – «За успехи на междуна-
родной арене». Это македонская 
национальная музыкальная пре-
мия. Сейчас готовимся к гастроль-
ному туру по США. Словом, год 
был трудным, но успешным. 
Конечно, подустали, но очень до-
вольны результатом.

- В прошлые разы вы приез-
жали в Ереван с басистом 
Гораном Гесовски. Сейчас заяв-
лен Моррис Плежа. Представь
те его, пожалуйста.

- Моррис – настоящая легенда 
американской музыки. За свою 
долгую карьеру он играл с такими 
величинами, как Стинг, Рэй Чарльз, 
Маркус Миллер, Нина Симон, 
Натали Коул... Был очень близок с 
семьей Майкла Джексона, являлся 
арт-директором его группы во вре-
мя тура “This is it”. Тур этот плани-
ровался на 5 лет, но, к сожалению, 
Майкл внезапно покинул нас... 
Плежа многие годы был музыкаль-
ным директором и продюсером ле-
гендарной группы Earth, Wind & 
Fire. Работал с одним из самых 
успешных композиторов мира 
Дэвидом Фостером, который пи-
сал песни для Уитни Хьюстон, 
Селин Дион, Майкла Болтона, тех 
же Earth, Wind & Fire...

Познакомились мы с Моррисом 
12 лет назад – тогда мы работали 
над совместным проектом, с тех 
пор дружим и сотрудничаем в рам-
ках разных проектов. А недавно 
Моррис предложил нам стать ча-
стью его проекта, посвященного 
Майклу Джексону. Это будет аль-
бом-посвящение королю поп-сце-
ны, согласие на запись дали мно-

гие выдающиеся музыканты со все-
го мира. Плежа – высококлассный 
музыкант, мультиинструменталист. 
Он выступал в качестве специаль-
ного гостя на нашем концерте в 
«Карнеги-холле» в Нью-Йорке, 
сейчас нам предстоит совместное 
выступление уже в Ереване. 

- Какую программу вы подго-
товили для ереванских любите-
лей джаза?

- Как обычно, мы будем испол-
нять наши собственные компози-
ции, сыграем одну народную ар-
мянскую песню в нашей обработ-
ке. В целом программа, в отличие 
от прошлогодней, будет гораздо 
энергичней, это будет джаз-фьюжн. 
Кроме Морриса Плежа с нами бу-
дет играть лучший гитарист Маке
донии Зоран Констадиновски. Мы 
надеемся, что с нами сыграет и 
арт-директор вашего биг-бэнда, 
саксофонист Армен Уснунц. А в 
роли специального гостя выступит 
наш отец Гарабед Тавитян, кото-
рый покажет свое уникальное ба-
рабанное шоу.

- Ваш отец и сегодня активно 
выступает на сцене?

- В этом году Гарабед-старший 
отмечает 50-летие своей творче-
ской деятельности. За прошедшие 
полвека он отыграл более 2000 
крупных концертов в разных жан-
рах на Балканах и в Европе, запи-
сал более 20 альбомов и работал 
вместе со всеми балканскими му-
зыкантами – джазовыми, роковы-
ми, эстрадными. Он был пионером 
македонских рваных ритмов, внес 
большой вклад в дело создания 
македонских и в целом балканских 
джазовых и рок-групп. Сейчас он 
занят подготовкой к празднованию 
своего юбилея, это будет большой 
сборный концерт. Ну, а в свобод-
ное от музыки время он любит бе-
гать трусцой, курить хорошие сига-
ры, возиться со своей собакой и 
рыбачить. 

- Когда мы виделись в послед-
ний раз, вы говорили о возмож-
ном сотрудничестве с армянски-
ми музыкантами. Есть новости в 
этом вопросе?

- Нет, к сожалению. Совместная 
работа с вашими музыкантами над 
армянской фолк-музыкой, песнями 
Комитаса требует много времени 
и серьезного подхода. В Армении 
так много изумительных музыкан-
тов, которые предлагают весьма 
интересные проекты. Но все они 
должны быть исполнены очень акку-
ратно и с большим вкусом. Мы 
надеемся, что рано или поздно 
найдем время и станем частью 
этих проектов.

Армен Манукян

Братья Тавитян – 
музыкальная семья 
из Македонии
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Lil Jimmy Reed

Blues in Paradise – 2015
Лейбл - Atho Publishing 
10 треков\42 минуты
Наша оценка ****

Почему этот прошлогодний альбом попал 
в наш сегодняшний обзор? Дело в том, что 
этот музыкант на прошлой неделе давал кон-
церт в одном из наших клубов. И, несмотря 
на весьма преклонный возраст (почти 80), 
он зажигал своей гитарой и гармошкой мо-
лодую публику. Классический блюз, хриплый 
голос, соответствующая имиджу блюзмена 
внешность – всё положительно играет на об-
щий образ.

Это третий сольник Джимми Рида (кстати, 
настоящее имя музыканта Леон Аткинс), со-
ставленный из его же авторских композиций. 
Настоящий блюз Луизианы, который отлича-
ется от, скажем, чикагского своей большей 
энергичностью, часто граничащей с рок-н-
ролльным драйвом и позитивным посылом. 
Из десяти песен только две в медленном 
темпе, остальные – убойные танцевальные 
«боевики».

Особое место в творчестве Джимми Рида 
занимает губная гармоника. В 1995 г. он 
был удостоен высшей награды Alabama 
Blues Treasure как лучший блюзовый гармо-
шечник года. Но вот на данном альбоме это-
го его мастерства не слышно. Правда, 
прошло уже больше двадцати лет, и, может, 
наш старичок уже растерял всё, что имел. 
По крайней мере, его игра на гармошке не 
впечатлила. Как и игра на гитаре, не говоря 
уже о голосе. Но вот общий настрой, дух, 
атмосфера, конечно, завораживают. 
Знаете, как с женским обаянием. Есть жен-
щины, полностью подходящие под все суще-
ствующие параметры красоты, но лишенные 
самого главного – женского шарма. И нао-
борот – вроде неказистая, но такая притяга-
тельная, симпатичная, милая... Так и с 
Леоном Аткинсом. Если рассматривать по 
частям, согласно всем законам «критиче-
ской науки», то он вряд ли пройдет «экза-
мен». Но слушать его приятно и хочется. И 
никуда от этого не деться.

Barry Gibb

In The Now – 2016
Лейбл - Columbia
12 треков\54 минуты
Наша оценка ****

Новый сольный альбом старшего из зна-
менитой тройки братьев Гиббс увлекает с 
самого начала. Та же мелодичность, та же 
красота аранжировок, тот же знаменитый 
фальцет на рефренах. Эта работа – второй 
сольный проект Барри Гибба, единственного 
оставшегося из братьев после смерти 
Робина и Мориса, и первый после послед-
него студийного альбома Bee Gees 2001 го-
да. 

Этим альбомом Барри, очевидно, хотел 
показать, что несчастья, свалившиеся на се-
мью и на группу, не сломили его и он вер-
нулся на большую сцену. И правильно – бы-
ло бы очень обидно, если б основатель и 
главный голос одной из самых популярных и 
успешных в истории рок- и поп-музыки групп 
сдался бы и ушел на покой. Самое интерес-
ное, что Барри сумел сохранить семейст-
венность в работе группы. На альбоме с ним 
поют его сыновья. Стефен и Эшли давно уже 
работают с отцом, пишут музыку, играют. 
Как сказал Барри Гибб, «это тот же Bee 
Gees, просто места моих братьев заняли 
мои сыновья. И результат тот же». Что каса-
ется вокальной части, то тут никаких претен-
зий нет – то же трехголосие, те же высокие 
ноты и нежность в манере исполнения. Но 
что-то всё же изменилось. Музыка стала 
жестче, ближе к настоящему року. Из 12 пе-
сен на роль хитов, на мой взгляд, могут пре-
тендовать лишь первые две и две последние. 
Остальные – проходные песни в стиле легко-
го рока. Вообще, альбом выстроен довольно 
странно (это работа опытнейшего продюсе-
ра Джона Мерчанта). Первые композиции – 
это типичный Bee Gees с хитовыми боевика-
ми, затем альбом начинает «провисать» с 
восемью не очень интересными, неяркими 
номерами, а к концу, словно встрепенув-
шись, вновь набирает ход. Речь не о темпах 
и ритмах, а о качестве, о том, что возвраща-
ется материал, за который сотни миллионов 
людей по всему земному шару любили и 
продолжают любить эту славную группу.

Harold Lopez-Nussa

El Viaje – 2016
Лейбл - Mack Avenue Records
11 треков\54 минуты
Наша оценка *****

Если вы хотите понять, что такое кубин-
ский джаз, непременно послушайте альбом 
молодого кубинского пианиста Гарольда 
Лопез-Нусса – он словно хрестоматия лати-
ноамериканского и кубинского джаза, де-
монстрирует все его характерные черты. 
Красивейшие мелодии, самые разные, при-
чем танцевальные, ритмы – тут вам и ча-ча-
ча, и самба, и болеро, и румба. Несколько 
номеров с оригинальными вокальными пар-
тиями в исполнении сенегальского басиста и 
певца Алуне Вада. И, конечно, высочайшая 
техника и богатая фантазия самого лидера 
– пианиста и композитора Лопез-Нусса. А 
еще мощная поддержка перкуссионистов.

Это, можно сказать, семейный ансамбль. 
На барабанах играет младший брат 
Гарольда Рей-Адриан, на перкуссии – отец 
семейства Рей-Франциско. А еще на альбо-
ме звучат приглашенные гости – трубач 
Мигель Гонзалес и два перкуссиониста – 
Драйзер Даррати и Адель Гонзалес. На удив-
ление красивый альбом. Причем это никакой 
не smooth-джаз и уж тем более не коммерче-
ский. Это сложнейшие по композиционности 
и по технике исполнения джазовые произве-
дения. Просто это весьма редкий в наше вре-
мя случай, когда джазовые композиции имеют 
ярко выраженную мелодию.

Гарольд Лопез-Нусса учился в консервато-
рии Гаваны, затем уехал во Францию, потом в 
США, и вот вернулся на родину. Очевидно, по-
сле этого путешествия, он и задумал материал 
для своего дебюта в аудиозаписи. Название 
альбома переводится с испанского как 
«Путешествие», почти все композиции несут в 
себе вполне определенный смысл. «Африка», «Я 
возвращаюсь на Кубу», «Впечатления от 
Коннектикута», «Восток», «Мозамбик» и т.д. 
Конечно, во всех этих композициях заложены 
музыкальные черты тех стран, которым они по-
священы. Думаю, не случайно на обложке дис-
ка изображена лодка, медленно плывущая по 
спокойной водной глади. Вот и музыка такая – 
красивая, спокойная, убаюкивающая. И это не-
смотря на сложнейшие кубинские ритмы.

Johnny Britt 

Marvin Meets Miles – 2016
Лейбл - Chrematizo Label Group
11 треков\48 минут
Наша оценка ****

Альбомы-трибьюты в наше время встреча-
ются всё чаще и чаще. Кто-то объясняет это 
тем, что новые красивые мелодии писать 
стало очень трудно, да и большие таланты 
перевелись. Сами музыканты говорят, что 
делают это для того, чтобы отдать дань ува-
жения своим любимым артистам. Marvin 
Meets Miles – очередной альбом-посвяще-
ние сразу двум великим музыкантам прош-
лого столетия – певцу Марвину Гею и труба-
чу Майлзу Дэвису. За музыкальную основу 
взяты суперхиты первого (What’s Going On, 
Let’s Get It On, Inner City Blues, Trouble Man) 
и обработаны «под» Дэвиса. В результате 
получился классный альбом, трудно поддаю-
щийся классификации. Помесь smooth-джа-
за, соула и джаза.

Джонни Бритт хорошо известен как испол-
нитель соула и smooth-джаза (что-то типа 
Уилла Даунинга, Джеймса Ингрема и других 
сладкоголосых темнокожих ребят), к тому же 
он неплохой трубач. Записывался в качестве 
трубача со многими звездами – Анни 
Леннокс, Бони Джеймсом, Майклом 
Болтоном и т.д. И вот, решив записать что-то 
оригинальное, он пригласил двух суперзвезд 
и выдал такой вот микс джаза и соула. 
Получилось неплохо. У него и голос, и мане-
ра исполнения действительно похожи на 
Марвина Гея, засурдиненная труба тоже на-
поминает звук Майлза. Звучит всё на уров-
не, для записи привлечены отличные музы-
канты. Но все-таки во всем этом чувствуется 
что-то ненастоящее. Чувствуешь, что парень 
уж очень старается быть похожим на ориги-
нал. Предыдущий альбом Джонни Бритта со-
стоял из его собственных композиций и пе-
сен, написанных специально для него. Так 
вот, при точно таком же звучании, но со сво-
им собственным лицом Джонни звучал гора-
здо интереснее и искреннее. Так что всерьез 
эту работу воспринимать не стоит, несмотря 
на то, что слушается достаточно легко и 
приятно.

 Армен МАНУКЯН

ФОНОТЕКА

Род Стюарт был 
торжественно 
посвящен в рыцари

Род Стюарт был торжественно посвящен в 
рыцари. Церемония прошла в Букингемском 
дворце, а провел ее принц Уильям. О при-
своении музыканту этого титула было объяв-
лено еще в июне.

Стюарт рассказал о встрече с принцем: 
«Мы говорили о музыке, и он сказал: «Так 
здорово, что вы все еще выступаете». Я отве-
тил: «Мне ничего не остается, у меня восемь 

детей». Он поздравил меня со столь длитель-
ной карьерой, чему я был очень рад. Жаль, 
мои родители не могли этого увидеть».

Сэр Род появился на церемонии с женой 
Пенни Ланкастер и двумя младшими детьми 
Аластером и Эйденом.

Чайф готовятся 
выпустить новый 
альбом в этом году

Группа Чайф обещает выпустить свой но-
вый альбом до конца 2016 года. В основу 
лонгплея легла концертная программа 
«Теория струн», с которой музыканты выступа-

ли с начала года на сольных концертах, а так-
же на летнем фестивале «Нашествие - 2016».

Все композиции были записаны еще вес-
ной, при участии струнного симфонического 
оркестра. Песня «Чей чай горячей» на дан-
ный момент является единственным полно-
ценным треком, и уже находится в ротации 
на «Нашем Радио». Остальные треки летом 
сводил известный московский режиссер, но 
конечный результат не устроил группу. 
Поэтому весь материал находится на стадии 
пересведения.

Владимир Шахрин очень надеется, что ра-
бота будет завершена до конца этого года.

The Rolling Stones 
выпустят новый 
альбом Blue & 
Lonesome 2 декабря

The Rolling Stones выпустят новый альбом 
Blue & Lonsome 2 декабря. В лонгплей войдут 

каверы на старые блюзовые песни. В числе 
композиций – песня Литтл Уолтера Just Your 
Fool. Она стала первым синглом с альбома.

В записи двух песен – Everybody Knows 
About My Good Thing и I Can’t Quit You Baby 
– принял участие Эрик Клэптон. Он находил-
ся буквально за стеной от The Rolling Stones, 
когда те работали над материалом, и заско-
чил, чтобы внести свою лепту.

Весь материал был записан за три дня на 
студии в Лондоне еще в прошлом декабре. 
Продюсерами альбома стали Дон Воз и 
Глиммер Твинс.

rockcult.ru
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Кто бы спорил, тренер Симонян 
был отменный, но отдавать все лав-
ры ему одному всё же несправед-
ливо.

Становление команды, говорит 
Николай Казарян, началось еще 
при Артеме Григорьевиче Фальяне: 
«Именно он собрал тех игроков, 
которые заблистали на советских и 
зарубежных полях через несколько 
лет, сделал из них команду едино-
мышленников. Трудно переоценить 
вклад Александра Пономарева и 
Глебова. Вот Николай Яковлевич 
Глебов, тот совершенно невозмути-
мо говорил нам: «Ты должен играть 
как Беккенбауэр, ты – как Мюллер, 
а вот ты – как Бобби Чарльтон». Мы 
смеялись сначала, а потом пере-
стали – играть начали. И, как пока-
зал опыт, не так уж это было и 
смешно. Пономарев, жаль, не до-
жил да нашего кубка и чемпионства 
пары месяцев всего...

А что касается Симоняна, то он 
не только не растерял, а сохранил 
созданное предшественниками и 
приумножил его. Никита Павлович 
был нашим кумиром, невероятно 
деликатный и образованный, с ог-
ромным спортивным и жизненным 
опытом. Вот это и есть педагог и 
психолог в моем понимании. 
Команда в нем души не чаяла».

А теперь в день сегодняшний
Катастрофическое состояние 

нынешнего армянского футбола 

Николай Казарян видит в очевид-
ных причинах. Во-первых, постоян-
но сокращающееся число команд, 
участвующих в первенстве страны 
– теперь их шесть всего и неиз-
вестно, есть ли на планете еще од-
на страна с таким количеством 
клубов в высшей лиге националь-
ного чемпионата.

Отсюда логически вытекает при-
чина вторая – отсутствие исполни-
телей, игроков хотя бы среднего 
класса. Им просто негде появить-
ся, негде играть. Случайные неожи-
данности, самородки быстро ока-
зываются за рубежом, и ведь пока 
только Мхитаряну удалось заиг-
рать в клубе мирового уровня. 
Остальные уезжают, и благо бы в 
Македонию или Иран, а то ведь и 
в Ливан – вот и имеем футбол хуже 
ливанского. И футболистов понять 
можно – в Ливане хоть платят.

Третья причина – отсутствие ква-
лифицированных, понимающих 
современный футбол тренеров. 
Порочная практика приглашения 
франко-аргентинско-швейцарских 
никому не известных «специали-
стов» давно должна была научить 
горьким опытом – да вот не научит 
никак.

На сакраментальный вопрос 
«Что делать?» Николай Андреевич 
пожимает плечами, отвечая: «Раз 
они что-то делают, значит, знают. 
А нас не спрашивают, спросили бы 
– мы бы помогли хотя бы совета-
ми».

Сегодня армянские футболисты 

считают непрестижным играть за 
местные клубы и, как говорилось, 
тому есть человеческие оправда-
ния, считает форвард. Нет фут-
больного меценатства, спонсоры 
обходят футбол стороной, коман-
ды создаются на несколько меся-
цев и распадаются, и так далее – 
наверное, до двух клубов в пер-
спективе, которые сыграют между 
собой дома и на выезде, и на этом 
чемпионат страны закончится.

Более того, возмущается 
Казарян, за сборную играть стало 
непрестижно, а это уже ни в какие 
ворота не лезет и здесь оправда-
ний не может быть. Такое впечатле-
ние иногда, говорит он, что игрок 
отбывает номер за сборную, тя-
гостную повинность, бережет ноги, 
будто балетный танцор, случайно 
попавший на дискотеку.

Как было раньше
Надо сказать, что Николай 

Казарян мог бы играть в свое вре-
мя, наверное, в любом клубе 
СССР, звали и умоляли, да и не 
только в советском. В 1972 году, 

после матча на кубок УЕФА с не-
мецким «Кайзерслаутерном», ру-
ководство клуба соперников при-
нялось настойчиво уговаривать 
Казаряна стать их игроком, гаран-
тируя устроить ему политическое 
убежище в ФРГ и контракт на бе-
шеные по тем временам деньги. Но 
ни Германия, ни Киев с Москвой и 
Ленинградом не прельстили напа-
дающего, и ереванский «Арарат» 
так и остался единственной коман-
дой мастеров, за которую он иг-
рал в своей жизни. Это называется 
словом «верность», категория се-
годня подзабытая, а часто и вызы-
вающая недоуменное непонима-
ние.

Впрочем, рассказывает Каза
рян, однажды он и четверо товари-
щей по «Арарату» были на волосок 
от того, чтобы оказаться в ЦСКА, 
помимо своей воли. Было это еще 
при Никите Павловиче Симоняне. 
Его, двух Аркадиев – Андреасяна и 
Арутюняна, Оганеса Заназаняна и 
Сергея Бондаренко призвали на 
армейские сборы, где объявили, 
что они должны поехать в Москву, 

принять там присягу и играть за 
ЦСКА.

Симонян, когда об этом узнал, 
чуть инфаркт не схлопотал, но со-
риентировался и мгновенно позво-
нил Антону Ервандовичу Кочиняну, 
первому секретарю ЦК партии ре-
спублики. Так, мол, и так, Антон 
Ервандович, от тренерства отказы-
ваюсь, без этих пяти игроков мне в 
команде делать нечего, да и ко-
манды, как таковой, в наличии не 
остается.

Понятно, что решение такого 
масштаба принималось на высшем 
уровне советского военного руко-
водства, и контрмеры нужны были 
чрезвычайные. Кочинян собирает в 
своем кабинете высших чинов 
Закавказского военного округа и 
устраивает мозговой штурм – что 
можно придумать, чтобы избежать 
увода ведущих игроков.

Решение, как выяснилось, было 
достаточно очевидным, только дей-
ствовать нужно было немедленно. 
Служба во внутренних войсках 
ведь тоже считалась армейской, 
поэтому пятерых футболистов 
срочно оформили в ведомствен-
ное общество «Динамо», и они 
приняли присягу в присутствии выс-
ших милицейских офицеров. Так 
они остались «дослуживать» в 
Армении, «Арарат» не был обес-
кровлен, а ЦСКА продолжал вы-
ступления без армянских игроков.

Вот это и есть та самая вер-
ность, когда ни московская пропи-
ска, ни квартиры с автомобилями 
не могут заставить футболиста уй-
ти из команды, без которой он се-
бя не представляет.

Рубен Гюльмисарян

спорт

Легенда 
с левого 
фланга
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Совсем недавно на преснова-
той выставке в Союзе 
художников, где внимания 
заслуживал лишь десяток 
картин из выставленной, 
наверное, сотни, меня, среди 
нескольких прочих, останови-
ла картина Александра 
Мкртчяна. Заснеженная улица 
Туманяна с оградой Оперного 
сада – такая родная, до 
ностальгии знакомая улица, 
которая никак не становится 
чужой, несмотря на все 
старания профессионалов по 
отчуждению Еревана от 
ереванцев.

Песня городских улиц
Потом были другие картины 

Мкртчяна – и на всех Ереван, тот са-
мый, настоящий. Картины эти похожи 
на городские песни, на шансон, но 
не тот приблатненный, что звучит в 
такси и на волнах одноименной ра-
диостанции, а тот, который стал гим-
ном для многих городов планеты.

«Город, который мы знали, уплы-
вает куда-то, – говорит Александр 
Мкртчян. – Встретишь иногда ста-
рика на улице, он спросит у тебя 
что-то, так забыто по-еревански, 
что хочется этого деда просто рас-
целовать. Зачем нужно было всё 
это уничтожать – непонятно, ведь 
только-только сформировался го-
род и особая порода людей, его 
населяющих, город, в который влю-
блялись буквально все, кто сюда 
приезжал, настолько он был уют-
ным, радушным и домашним».

Александр знает, что говорит, в 
семье несколько человек архитек-
торов, так что мнение его не есть 
досужее рассуждение дилетанта. 
«Северный проспект ввергает меня 
в уныние. Мне кажется, что проек-
ты этих зданий скопировали из 
Интернета, настолько они безлики 
и бездушны. Такое можно увидеть в 

любом городе мира, не в туристи-
ческом центре, правда, в отличие 
от нас. А тот Ереван, который кру-

жил головы, воздух которого делал 
людей безнадежными романтика-
ми, уплывает куда-то во времени».

Вот и получилось так, что город 
стал главной и практически единст-
венной темой живописи Мкртчяна. 
Он не ставит перед собой задачи 
остаться в вечности, он пытается со-
хранить остатки Еревана. «В городе 
не осталось ни одного здания, кото-
рое можно было бы воспринять как 
целостную, отдельную архитектур-
ную единицу – повсюду что-то ме-
шает: антенны, спутниковые тарел-
ки, провода, козырьки всякие, над-
стройки-пристройки... Взглянешь на 
Нор Гюх, например, и прекрасный 
холм загораживают роскошные и 
не очень особняки, понатыканные 
хаотично. Поэтому фотография 
здесь не подходит, только рисунок – 
особняки и провода можно опу-
стить, не изображать».

Хотя работает он именно по фо-
тографиям: сделает снимок части 
улицы или здания, а потом, дома 
или на севанской даче, в спокой-
ной обстановке, начнет рисовать 
свой город пастелью и акриловыми 
красками. И эти сухие веточки в 
снегу на Туманяна вдруг оживут, и 
ты почувствуешь тот незабываемый 
новогодний запах детства, в кото-
ром три мандарина считались не-
плохим подарком на праздник.

Выговориться никогда 
не поздно

Да, наверное, художнику нужно 
именно выговориться, и эта необ-
ходимость пришла со временем, 
ведь серьезной живописью он на-
чал заниматься на пятом десятке 
жизни, лет шесть назад. До этого 
были, конечно, «пробы пера», как 
он сам говорит – «в порядке нерв-
ного тика», но живопись стала ре-
меслом творца совсем недавно.

Но тем не менее у Александра 
Мкртчяна в активе уже две выстав-
ки и немало проданных картин. 
Первая состоялась в клубе на Лео 
в мае, вторая – в «Далане». 
Майский проект был благотвори-
тельным, назывался «Поддержка 
солдата», и деньги, вырученные от 
продажи полотен, около 750 тысяч 
драмов, были направлены в по-
мощь семье военнослужащего 
Грачья Мурадяна, погибшего в 
Арцахе во время апрельской вой-
ны. Тогда было продано восемь 
холстов.

Вторая выставка проходила не-
делю, и там тоже успех был осяза-
ем не только духовно. Впрочем, 
Александр не скупится дарить свои 
картины родственникам, друзьям и 
знакомым. Он радуется, что среди 
покупателей не только люди в воз-
расте, но и те, кому около тридца-
ти – это настраивает на некоторый 
в меру осторожный оптимизм, счи-
тает художник.

Александр окончил Политехни
ческий, работал конструктором, а 
когда случился капитализм, стал 
производить мебель на заказ. 
«Вначале всё было хорошо, бизнес 
был доходным, – вспоминает 

Галерея

Ностальгия 
по уплывающему 
городу
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Мкртчян, – а в последнее время 
всё как-то остановилось, наступи-
ло угрюмое затишье». Теперь он не 
может решить – закрыть контору, 
или нет – закрывать жалко, а пла-
тить аренду и налоги зазря тоже 
ведь никому не хочется.

Еще Мкртчян хочет нарисовать 
серию про ереванские кварталы, 
застроенные собственными дома-
ми, про те, у которых еще не до 
конца конфисковали их колорит – 
Айгестан, Сари Тах, Ареш... Конда, 
как такового, уже практически не 
осталось, на очереди упомянутые, 
а потому надо спешить. Оставить 
на холсте память детства и юности, 
без спутниковых тарелок и хаоти-
ческого хитросплетения наружной 
электропроводки, достойного па-
мятника временам первого прези-
дента. Не потому, что новое и сов-
ременное вызывает неприятие, от-
нюдь нет. Просто это история, за-
печатленная кем-то, быть может, в 
фотографиях, и наверняка – в об-
щей памяти людской, а теперь 
пусть она будет сохранена и на 
холстах.

Это есть болезнь такая – но-
стальгия по уплывающему в глуби-
ны времени Еревану. Она хрони-
ческая, болезнь эта, и неизлечи-
мая, а рецидивы случаются с ча-
стотой упадания сухих веточек с 
деревьев на улице пока еще 
Туманяна.

Рубен Гюльмисарян

Галерея 
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